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"International Day for the Elimination of Sexual Violence in Conflict" 

June 19
 

On June 19, 2008, the 15-member United Nations Security Council passed resolution 1820 and designated

the day as the International Day for the Elimination of Sexual Violence in Conflict. This resolution strongly

condemns the usage of sexual violence during times of war and conflict, considering it a dangerous tactic

and strategy that undermines international peace and stability.

Mainly women and LGBTQI people fall victim to conflict-related sexual violence. However, some men and

young men are not exempt from that. Sexual violence is the result of power imbalance, gender inequality,

and the culture of impunity. The victims of sexual violence are both armed actors as well as many innocent

civilians.

Sexual violence in conflict is not an unavoidable by-product of wars and conflicts. It can be prevented

through specific strategies, such as plans, military orders, Code of Conduct, communications procedures,

and operation guidelines. Research demonstrates that conflict related sexual violence (CRSV) does not

occur in every war and conflict with the same magnitude and prevalence. By implementing effective

guidelines and operations with strong political will, it is possible to decrease and address sexual violence. 

 All warring parties involved in the conflict must uphold the international humanitarian law during armed

conflicts. This is also a pressing matter for Myanmar. CRSV should not be perceived as an inevitable part of

active armed conflicts. At this time, the National Unity Government and all armed actors must prohibit

and prevent it. To effectively support survivors, concerned stakeholders, local NGOs, and CSOs need

multisectoral assistance. International development partners must provide timely and adequate resources

in the manner that aligned to the local situations. This type of assistance would enable survivors to reclaim

their fundamental rights. All survivors have the human right to receive survivor-centered services, live a

life free from violence and threats, and access justice. 

Civic space has been shrinking across the country since February 2021. When CRSV cases happen, those

who tirelessly work on them are civil society women's groups. On this day, we would like to take this

opportunity to honor these women human rights defenders, frontline workers and first responders, for

their important work to help the survivors, despite the danger and risk that could fall on them. 
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It is mandatory for the international justice mechanisms to hold Myanmar’s military, or Sit-Tat

accountable for systematic, widespread and pervasive sexual violence and gender-based crimes that they

have committed in armed conflicts for decades. Myanmar military and Myanmar Security Forces have

been designated in the UN list of parties that have committed widespread and systematic patterns of

sexual violence since 2018. It is also necessary to hold perpetrators of all kinds accountable for sexual

violence directly or indirectly linked to armed conflicts regardless of their kinship, political party

affiliation, ranks in an army, or socioeconomic strata. All perpetrators must be held accountable without

partiality to end impunity.

We must act urgently to impose immediate and severe punishments for sexual violence crime

perpetrators as we continue to build our path towards a Federal Democratic future. Enhancing response

mechanisms can be achieved through a survivor-centered approach and seeking guidance from women's

and human rights groups. A just and equal future can only be achieved when armed organizations and

women's groups collaborate. Sexual violence in conflict is not just a women's issue or a concern solely for

survivors; it is a Myanmar’s societal issue. Sexual violence during conflicts shatters mutual trust and

represents a misuse and abuse of power. To rebuild trust, a comprehensive societal approach, in

accordance with the international definitions and standards, should be adopted.

Woman Advocacy Coalition - Myanmar
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"ပဋိပက�အတွင်း လိင်ပုိင်းဆုိင်ရာ အ�ကမ်းဖက်မ� ပေပျာက်ေရး အြပညြ်ပညဆုိ်င်ရာေန"့

ဇွနလ် ၁၉ ရက်

၂၀၀၈ ခု�ှစ် ဇွနလ် ၁၉ ရက်ေန ့�တွင် အဖ�ဲဝင် (၁၅) ဦး ပါဝင်ေသာ ကုလသမဂ� လံြုခံ�ေရးေကာင်စီမှ ဆုံးြဖတ်ချက် အမှတ်
၁၈၂၀ ကုိအတည်ြပ�ခ့ဲ�ပီး အဆုိပါေနကုိ့ ပဋိပက�အတင်ွး လိင်ပုိင်းဆုိင်ရာ အ�ကမ်းဖက်မ� ပေပျာက်ေရး အြပည်ြပည်ဆုိင်ရာ
ေနအ့ြဖစ်သတ်မှတ်ခ့ဲသည်။ ဤဆုံးြဖတ်ချက်သည် စစ်ပဲွ�ှင့် ပဋိပက�များအတင်ွး လိင်ပုိင်းဆုိင်ရာ အ�ကမ်းဖက်မ�ကုိ
ြပင်းြပင်းထနထ်န်���တ်ချ�ပီး ၎င်းသည် �ိင်ုငံတကာ �ငိမ်းချမ်းေရး�ှင့် တည်�ငိမ်မ�ကုိ ပျက်ြပားေစ�ိင်ုသည့် အ��ရာယ်�ိှေသာ
စစ်နည်းပရိယာယ်ဗျ�ဟာြဖစ်သည်ဟ ုသတ်မှတ်သည်။

အဓိကအားြဖင့် အမျ�ိးသမီးများ�ှင့် LGBTQI များသည် ပဋိပက��ှင့် ဆက်�ယ်ွေသာ လိင်ပုိင်းဆုိင်ရာ အ�ကမ်းဖက်မ�များ၏
သားေကာင်များ ြဖစ်�ကပါသည်။ သိ� ေသာ်လည်း အချ�ိေသာ အမျ�ိးသားများ�ှင့် အမျ�ိးသားငယ်များသည် ထုိ
ေဘးအ��ရာယ်မှ မလတ်ွကင်းပါ။ လိင်ပုိင်းဆုိင်ရာ အ�ကမ်းဖက်မ�သည် အာဏာမညီမ�မ�၊ ဂျနဲဒ်ါမညီမ�မ��ှင့် ြပစ်ဒဏ်
ကင်းလတ်ွခွင့် အေလအ့ထတိ�၏ ရလဒ် ြဖစ်ပါသည်။ လိင်ပုိင်းဆုိင်ရာ အ�ကမ်းဖက်ခံရသူများတင်ွ လက်နက်ကုိင်ေဆာင်
သူများ သာမက အြပစ်မ့ဲအရပ်သားအများအြပားလည်း ပါဝင်ပါသည်။

ပဋိပက�အတင်ွး လိင်ပုိင်းဆုိင်ရာ အ�ကမ်းဖက်မ�သည် စစ်ပဲွများ�ှင့် ပဋိပက�များ၏ ေ�ှာင်လ�ဲ၍ မရေသာ အကျ�ိးဆက်တစ်ခု
မဟတ်ုပါ။ အစီအစ�်များ၊ စစ်ေရးအမိန ့မ်ျား၊ ကျင့်ထုံးဥပေဒများ၊ ဆက်သွယ်ေရး လပ်ုထုံးလပ်ုနည်းများ�ှင့် စစ်ဆင်ေရး
လမ်း��နခ်ျက်များက့ဲသိ� ေသာ တိကျသည့် ဗျ�ဟာများြဖင့် ၎င်းကုိ တားဆီး�ိင်ုပါသည်။ သုေတသနများက ပဋိပက��ှင့်
ဆက်�ယ်ွေသာ လိင်ပုိင်းဆုိင်ရာ အ�ကမ်းဖက်မ� (CRSV) သည် စစ်ပဲွတိင်ုး�ှင့် ပဋိပက�တိင်ုးတင်ွ ြဖစ်ပွါးြခင်း မဟတ်ုေ�ကာင်း
ကုိ သက်ေသြပေနပါသည်။ ခုိင်မာေသာ �ိင်ုငံေရးဆ��ြဖင့် ထိေရာက်ေသာ လမ်း��နခ်ျက်များ�ှင့် လပ်ုငနး်ေဆာင်ရွက်မ�များ
ကုိ အေကာင်အထည်ေဖာ်ြခင်းြဖင့် လိင်ပုိင်းဆုိင်ရာ အ�ကမ်းဖက်မ�များကုိ ေလ�ာခ့ျကုိင်တယ်ွေြဖ�ှင်း�ိင်ုပါသည်။
လက်နက်ကုိင်ပဋိပက�များအတင်ွး ပဋိပက�တင်ွ ပါဝင်ေနသည့် စစ်သည်အဖ�ဲအားလံးုသည် �ိင်ုငံတကာ လသူားချင်းစာနာ
ေထာက်ထားမ�ဆုိင်ရာ ဥပေဒကုိ လက်ကုိင်ထားရမည်ြဖစ်သည်။ ၎င်းသည် ြမနမ်ာ�ိင်ုငံအတက်ွလည်း အလနွတ်ရာမှ
အေရး�ကီးသည့် ကိစ�တစ်ခုြဖစ်သည်။ CRSV ကုိ ြဖစ်ပွါးေနေသာ လက်နက်ကုိင်ပဋိပက�များ၏ မလ�ဲမေ�ှာင်သာေသာ
အစိတ်အပုိင်းတစ်ခုအြဖစ် မယူဆသင့်ပါ။ ယခုအချနိတ်င်ွ အမျ�ိးသားညီ�ွတ်ေရးအစုိးရ�ှင့် လက်နက်ကုိင်အဖ�ဲအစည်း
များ အားလံးုသည် CRSV ကုိ တားဆီးဟန ့တ်ားရန ် လိအုပ်ပါသည်။ အ�ကမ်းဖက်မ�မှ လတ်ွ ေြမာက်လာသူများကုိ ထိထိ
ေရာက်ေရာက် ပ့ံပုိးေပး�ိင်ုရန ်သက်ဆုိင်ရာ ပါဝင်ပတ်သတ်ေနသူများ၊ ေဒသခံ NGO များ�ှင့် CSO များသည် က�စုံ
အကူအညီများ လိအုပ်ေနပါသည်။ �ိင်ုငံတကာ ဖ�ံ��ဖိ�းတိးုတက်ေရး မိတ်ဖက်အဖ�ဲအစည်းများသည် ေဒသတင်ွး အေြခအေန
များ�ှင့် လိက်ုေလျာညီေထွ�ိှေသာ အရင်းအြမစ်များကုိ အချနိ�ှ်င့်တေြပးညီ လံေုလာက်စွာ ပ့ံပုိးေပးရမည်ြဖစ်ပါသည်။ ဤ
က့ဲသိ� ေသာ အကူအညီများသည် အ�ကမ်းဖက်မ�မှ လတ်ွ ေြမာက်လာသူများအား ၎င်းတိ�၏ အေြခခံအခွင့်အေရးများကုိ
ြပနလ်ည်ရ�ိှေစမည်ြဖစ်ပါသည်။ အ�ကမ်းဖက်မ�မှ လတ်ွ ေြမာက်လာသူ အားလံးုသည် �ှင်သနက်ျနရ်စ်သူများကုိ ဗဟိြုပ�
သည့် ဝနေ်ဆာင်မ�များရယူရန၊် အ�ကမ်းဖက်မ��ှင့် �ခိမ်းေြခာက်မ�များမှ ကင်းစင်ေသာ ဘဝကုိ ေနထုိင်ရန�ှ်င့် တရားမ�တမ�
ကုိ ရ�ိှရန ်လ�အခွင့်အေရးကုိ ပုိင်ဆုိင်ပါသည်။

mailto:team@sisters2sisters.org
mailto:team@sisters2sisters.org
mailto:team@sisters2sisters.org
mailto:team@sisters2sisters.org
mailto:team@sisters2sisters.org


အမျ�ိးသမီးမဟာမိတ်အဖ�ဲ - ြမနမ်ာ

Women Advocacy Coalition Myanmar (WAC- M)

WAC-Myanmar@protonmail.com WACMyanmar2021 WACMyanmar2021

4

၂၀၂၁ ခု�ှစ် ေဖေဖာ်ဝါရီလမှ စတင်ကာ �ိင်ုငံတစ်ဝှမ်းတင်ွ အရပ်ဖက်�ိင်ုငံေရးနယ်ပယ် (Civic Space) သည် ေလျာန့ည်း
လာပါသည်။ CRSV ကိစ�ရပ်များ ြဖစ်ပွါးသည့်အခါ  ၄င်းတိ�အတက်ွ အားသွနခွ်နစုိ်က် ပ့ံပုိးကူ ေန ေပး ေနသူများသည် အရပ်
ဖက်လမူ�အဖ�ဲအစည်း အမျ�ိးသမီးအဖ�ဲများြဖစ်ပါသည်။ ၎င်းတိ�အေပ�တင်ွ ကျေရာက်�ိင်ုသည့် အ��ရာယ်ကုိ မ ေ�ကာက်ရွ�ံ
ဘဲ အ�ကမ်းဖက်မ�မှ လတ်ွေြမာက်လာသူများကုိ ကူညီေဆာင်ရွက်ေပးေနသည့် အမျ�ိးသမီး လ�အခွင့်အေရး ကာကွယ်
ေစာင့်ေ�ှာက်သူများ၊ ေ�ှ�တနး်မှ လပ်ုေဆာင်ေနသူများ�ှင့် အေစာဆုံး တံ� �ြပနေ်ဆာင်ရွက်ေပးေနသူများကုိ ၎င်းတိ�၏
ြမင့်ြမတ်သည့် အလပ်ုအတက်ွ ယ ေန ့�တွင် ဂုဏ်ြပ�ဦး��တ်ပါသည်။

�ိင်ုငံတကာ တရားစီရင်ေရး ယ��ရားများအေနြဖင့် ဆယ်စု�ှစ်များစွာ�ကာ လက်နက်ကုိင် ပဋိပက�များတင်ွ ကျ�းလနွခ့ဲ်သည့်
စနစ်တကျ၊ ကျယ်ြပန ့ေ်သာ လိင်ပုိင်းဆုိင်ရာ အ�ကမ်းဖက်မ�များ�ှင့် ဂျနဲဒ်ါအေြခြပ� ရာဇ၀တ်မ�များအတက်ွ ြမနမ်ာ့
တပ်မေတာ်သိ� မဟတ်ု စစ်တပ်ကုိ တာဝနခံ်ခုိင်းရန ် အေရး�ကီးလိအုပ်ပါသည်။ ၂၀၁၈ ခု�ှစ်မှစတင်�ပီး လိင်ပုိင်းဆုိင်ရာ
အ�ကမ်းဖက်မ�များကုိ ကျယ်ကျယ်ြပန ့�်ြပန ့�ှ်င့် စနစ်တကျ ကျ�းလနွခ့ဲ်သည့် ကုလသမဂ�အဖ�ဲများစာရင်းတင်ွ ြမနမ်ာစစ်တပ်
�ှင့် ြမနမ်ာလံြုခံ�ေရးတပ်ဖ�ဲများကုိ ထည့်သွင်းခ့ဲပါသည်။ ပဋိပက�များ�ှင့် တိက်ု�ုိက် သိ� မဟတ်ု သွယ်ဝုိက် ဆက်စပ်မ��ိှေသာ
လိင်ပုိင်းဆုိင်ရာ အ�ကမ်းဖက်မ�ကျ�းလနွသူ်များကုိ ၎င်းတိ�၏ ေဆွမျ�ိး၊ �ိင်ုငံေရးပါတီဆက်�ယ်ွမ�၊ လက်နက်ကုိင်အဖ�ဲ�တွင်
ရာထူးအဆင့် သိ� မဟတ်ု လမူ�စီးပွားေရး အဆင့်အတနး် မခဲွြခားဘဲ တာဝနခံ်ခုိင်းရနလ်ည်း လိအုပ်ပါသည်။ ြပစ်ဒဏ်
ကင်းလတ်ွခွင့် အေလအ့ထကုိ အဆုံးသတ်ရန ်ဘက်လိက်ုမ�မ�ိှဘဲ ကျ�းလနွသူ်အားလံးုသည် တာဝနခံ်ရမည်ြဖစ်သည်။

ဖက်ဒရယ်ဒီမုိကေရစီ အနာဂတ်ဆီသိ�  က��်ပ်ုတိ�၏ လမ်းေ�ကာင်းကုိ ဆက်လက်တည်ေဆာက်ေနချနိတ်င်ွ လိင်ပုိင်းဆုိင်ရာ
အ�ကမ်းဖက်မ� ရာဇ၀တ်မ� ကျ�းလနွသူ်များအား ချက်ချင်းြပင်းထနေ်သာ ြပစ်ဒဏ်များ ချမှတ်ရန ် အေရးတ�ကီး
ေဆာင်ရွက်ရမည်ြဖစ်သည်။ တံ� �ြပနမ်�ယ��ရားများကုိ ြမ�င့်တင်ေပးြခင်းသည် အသက်�ှင်ကျနရ်စ်သူ ဗဟိြုပ�ချ�်းကပ်မ��ှင့်
အမျ�ိးသမီးများ�ှင့် လ�အခွင့်အေရးအဖ�ဲအစည်းများ၏ လမ်း��နမ်� ရယူြခင်းမှတစ်ဆင့် ေအာင်ြမင်�ိင်ုသည်။
လက်နက်ကုိင်အဖ�ဲအစည်းများ�ှင့်အမျ�ိးသမီးအဖ�ဲများ ပူးေပါင်းေဆာင်ရွက်မှသာ တရားမ�တ�ပီး တနး်တညီူမ�ေသာ
အနာဂတ်ကုိ ရ�ိှ�ိင်ုမည်ြဖစ်သည်။ ပဋိပက�အတင်ွး လိင်ပုိင်းဆုိင်ရာအ�ကမ်းဖက်မ�သည် အမျ�ိးသမီးများ၏ ြပဿနာတစ်ခု
မ�သာ မဟတ်ုသလိ ုအ�ကမ်းဖက်မ�မှ လတ်ွ ေြမာက်လာသူများအတက်ွသာ စုိးရိမ်စရာတစ်ခု မဟတ်ုပါ။ ဤကိစ�ရပ်သည် ြမ
နမ်ာလ့မူ�ေရးကိစ�တစ်ရပ် ြဖစ်ပါသည်။ ပဋိပက�များအတင်ွး လိင်ပုိင်းဆုိင်ရာအ�ကမ်းဖက်မ�သည် အချင်းချင်း�ကား
အြပနအ်လှနယုံ်�ကည်မ�ကုိ ပျက်ြပားေစ�ပီး အာဏာအလွဲသုံးစားြပ�မ�ကုိ ကုိယ်စားြပ�ပါသည်။ ယုံ�ကည်မ� ြပနလ်ည်
တည်ေဆာက်ရနအ်တက်ွ �ိင်ုငံတကာ အဓိပ�ါယ်ဖွင့်ဆုိချက်များ၊ စံချနိစံ်��နး်များ�ှင့်အညီ ကျယ်ကျယ်ြပန ့�်ြပန ့ ်လမူ�အဖ�ဲ

အစည်းဆုိင်ရာ ချ�်းကပ်မ�ကုိ လက်ခံကျင့်သုံးရမည်ြဖစ်သည်။

အမျ�ိးသမီးမဟာမိတ်အဖ�ဲ - ြမနမ်ာ
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